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MIH{RYJII)TYPHI/Iﬁ IIIXIT 10 ®OPMYBAHHA MIEKKYJILTYPHOI
JLJIOBOI KOMIIETEHTHOCTI ¥ MAUBYTHIX ®AXIBIIB TYPU3MY

Amnoramia. ABTop crarTi BU3HaYae 0COOJIMBOCTI MIsKKYJILTYPHOrO IIAX0AY A0 (POPMYBAHHS MIKKYJILTYPHOI IIi-
JIOBOI KOMITETEHTHOCT] Ta OIIKMCYE IIPUHIIAIN JTAHOTO ITAX0ay. BU3HAYEHO MOHATTA “MIKKYJIbTypHA KOMYHIKA-
s, 03HAKY MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAITI Ta 3aKOHOMIPHOCTI IIPOIlecy MIMKKYJIBTYPHOI KOMYyHIKAIil. ABTOp Jae
MOHSATTS “KyJIbTypa” Ta OIUCYe KOMIIOHEHTH KYJIbTYPH. BUIIJIEHO TaKl HPUHIIANY MIKKYJILTYPHOTO IIAXO0IY 10
dopMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOL JIJIOBOI KOMITETEHTHOCTI MaMOyTHIX (baxiBIIB TYPU3MYy: IIPUHITUIL J1AJIOTY KYJIb-
TYp, IPUHIAT ITOCTIMHOTO MTOPIBHAHHSA €JIEMEHTIB 1 CTPYKTYP CBOEl KYJIBTYPH 1 KyJIBTYPH KpaiH!, MOBA SIKOI
BUBYAETHCS, IPUHITUII CKOHIIEHTPOBAHOCTI HA 0COOMCTOCTI MAaMOyTHBHOr0 paxiBIls rayiysl TYpH3My, IPUHITHUII 10-
MIHYBaHHS IIPOOJIEMHHUX KYJIbTYPO3SHABUNX 3B/ AHb.

Karovogi cirosa: anriificbka MoBa, Mw{myanypHI/H/I X, MDRKyJIbTypHe JTLJTOBE CITLIIKYBAHHS, MIMKKYJIBTYPHA
IHIITOMOBHA KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHTHICTh, MAMOYTHIN (haxiBells rajaysi Typu3My, IPHHIHAIIHN.
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INTERCULTURAL APPROACH TO FORMING AN INTERCULTURAL
BUSINESS COMPETENCE OF FUTURE SPECIALISTS OF TOURISM

Summary. The author of the article defines the peculiarities of the intercultural approach to the formation of
intercultural business competence and describes the principles of this approach. The notion of "intercultural
communication", features of intercultural communication and regularities of the process of intercultural com-
munication are defined 1) information is transmitted in verbal and nonverbal levels; 2) communication does
not always lead to an understanding; 3) for effective intercultural communication, participants must be able to
listen and "read the context"; 4) the process of communication is irreversible, therefore, it is necessary to fore-
see the emergence of mistakes in intercultural communication, and to be able to prevent them. It is offered the
following sequence of knowledge of facts of foreign culture according to the intercultural approach: 1) acquaint-
ance with the fact of another culture; 2) the transfer of this fact to the native culture and the recognition of its
peculiarities; 3) reassessment of the fact of native culture; 5) understanding of these positions of phenomena
of another culture; 6) reassessment of the fact of another culture. The author determines the notion "culture"
and describes the components of culture: 1) traditions, customs and ordinances; 2) domestic culture; 3) accept-
ed norms of communication; 4) national paintings of the world, expressing the peculiarities of the notion of
the surrounding world, the specifics of the thinking of representetives of different cultures; 5) artistic culture.
The following principles of the intercultural approach to the formation of intercultural business competence of
future specialists of tourism are defined: the principle of dialogue of cultures, the principle of constant compar-
ison of the elements and structures of its culture and culture of the country, the language of which is studied,
the principle of concentration on the personality of the future specialist in the field of tourism, the principle of
dominance of problem cultural tasks.

Keywords: English, intercultural approach, intercultural business communication,
communication skills of a foreign language, future specialists in the field of tourism, principles.

intercultural

HOCTaHOBRa npobsemu. Po3purok rajysi
Typu3My B YEpaiHl sk ofHiel 3 IPOBLIHUX
rasy3edl eKOHOMIKA BECYBae BICOK1 BUMOTH JI0 Maii-
OyTHIX (baxnsuua TYPHU3MY 1 TOMY IIepe[ 3aKJazaMu
BUIIIO] OCBITH IIOCTAJIA 3aava IOITYKY TAKUX M1IX0-
1B 0 HAaBYAHHSA 1HO3EeMHUX MOB, AKi 0 BIAIOBIIAIH
3aIMTaM CyCHLIbCTBA, a came: CHpUsan 0 dopmy-
BaHHIO y CTY/IeHTIB npod)ecuxmnx 3HAHb Ta IHIIO-
MOBHHX YMIHB, FOTyBaJH 0 iX 10 B3aeMozii 3 mpen-
CTABHUKAME KPAlH 3 1HIIOK KYJILTYPOIO, 3BUYASIMU
Ta TPASULIIAMU.

AnaJia ocTaHHIX HOoCaigKeHD i myOaikaii.
VYV mporireci HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBM MAaMOyTHIX
¢axiBIB rajiydl TypH3My HAYKOBI[l IIPOIOHYIOTH
BUKOopucToByBaTH KommerentHicHuir (A.Jl. Borma-
HOoBa, JI.B. I'ycea, M.B. Jlembposcrka, B.M. Kacar-
kima, I.B. Kyxra, 10.B. Cnesbro, €.B. Illnax), xyis-
rypostoriunmii (€.A. Amninyiiko, €.11. I'epacumenko,
M.B. Hemb6posckas, €.B. Hlnarc) comoRyJILTypHI/II/I
(JI.B. I'ycesa, I.B. Kyxra), erBocomoRyJILTypHI/H/I
(€.A. WurHikosa), mizkkyabpTypHuii (10.B. Criesnko),
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roucrpyktuBicTebkmii (AJO. Uydapaiuesa), oco-
oucricuo-opierroanuii (JI.B. I'ycesa, H.M. Isopis,
10.B. Ciesnko), sauposuii (JI.€. IlleBHina), KoHTEK-
cranii (A.B. €scees, €.]0. Cabauina, €. M. Illyis-
rina), komyHikatupuuit (JI.B. I'ycera, €.A. HKur-
mikoBa, [.B. Kyxra), mismpmicumit (JI.B. I'ycesa,
M.B. llem6poscoka, I.B. Kyxra, €.B. lllak), curya-
tusHo-Te3apycHuit (JI.I1. Kicranosa) Ta cucremumit
(M B. I[eM6pOchca) miaxonu. He 3amepeuyemo mo-
LUIBHICTD YIPOBA/KEHHsI B HABYQJIBHHUU IIPOLEC
9KOJTHOTO 3 IILIXO/IB, IIPOTE, 38 KIJIBbKICHIM CIIBBLA-
HOIIIEHHSM, BU3HAYAEMO, III0 MIKKYJIbTYPHUN M-
X1 € Haﬁ6inbm OPUAHATHAM JIS HABYAHHS 1HIIIO-
MOBHOI'O MimfcyanypHoro JI1JIOBOTO CHiJIRyBaHHH
MafOyTHIX d>ax1BLuB raaysi Typu3My, OCKLIIBKY M1K-
KyJIbTYPHHUH IMLIX1/ € OLIBII ITMPOKAM METO/IHIHAM
HOHATTSAM II0 BIJHOIIEHHIO [0 JIHTBOKYJIBTYPOJIO-
IYHOr0, JIHIBOKYJIBTYPO3HABYOr0, COIIIOKYJIBTYP-
HOTO ITIIXOJTIB, K 3arajbHa mapajgurMa HaBUYaHHS
1HO3eMHII MOB1 Ha cy4yacHomy erarmi [18, c. 12]. Ke-
PYIOUMCH TAKUM TBEPIKEHHSIM, MU OyJIeMO BBasKa-
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TH, 10 BYEHI, AKl BUOLISAIN y HaBYAHHI 1HO3€MHOI
MOBH MaI/I6yTHlX (axiBIIB rajysi TypusMy KyJIbTy-
POJIOTIIHUM, COLIOKYJIBTYPHUH, JIIHIBOCOILOKYJIb-
TypPHHH TiXOM, MaaHM Ha YBasi MUKKYJIbTypHHH
nmxm BpaxoByoun Taxosxk mpodIeMaTUKy HAIIOTO
JIOCIILZKEeHHST, BBA/KAEMO 38 HeoOXifHe 0TpUMyBa-
THCH II0JIO3KEHb MUKKYJIBTYPHOIO ILnxony (mepen-
bavae, IO B3AEMOJIA YYACHHUKIB MIKKYJIHTYyPHOTO
CHITIKYBaHHS OyIyeTbcsl 3a NPABHJIAMH MIKKYJIb-
TYPHOTO CIIIJIKYBAHHS, SIKe BIIMIHHE BlJ] CIIJIKY-
BAHHS y IIEBHUX KYJIBTYPax 1 Mae cBOI 0COOMCTI 11Tl
Ta ocobsmBocTi [8, c. 219]), maiibyTHROTO axiBIlA
rajiy3i Typusmy).

Bunineuns me BupimeHux paHime yacTuH
3aranpHol npooaemu. Hespaskaoun Ha HASIBHICTD
HU3KHU POOIT 111010 BITPOBAIKEHHS MimRynLTypHoro
X0y Y HABYAJIBHUHN IIPOIIEC JJI BUBUEHHS 1HO-
3eHOI MOBH, IpobeMa 3aCTOCYyBAHHS MIsKKYJIBTYPHO-
IO IIXO/Y J7Is HABYAHHS MIKKYJIBTYPHOTO [ILII0BO-
Io CHINKYBaHHSA 3aJMIIAETHCS HEBUPIIIEHOIO.

Mera crarri. 'osoBHOIO MeTor0 ITl€l pO6OTI/I
€ BE3HAYUTU 0COOIMBOCTI MIKKYJIBTYPHOTO IIifIXO-
Ay 110 popMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI [IJIOBOI KOMIIe-
TEHTHOCTI T4 OIIMCATH IPUHITUIIN JAHOTO ITAXO0Y.

Bmma;[ OCHOBHOro wmarepiamxy. Hasuan-
Hs QHIVIHACHKOI MOBM Ma#OyTHIX QaxiBIIB raiysi
TYpU3My y 3aKJIaJax BHUIIOI OCBITH HOCHUTH IIPO-
(eciitHo-0pieHTOBAHUI XapaKTep, TOMYy HMOro 3aB-
JaHHS IIEPEeBAKHO BU3HAYAKIOTHCS OCOOJIMBOCTSMU
MOBJIEHHEBO-KOMYHIKATUBHOI TISLJIBHOCTI y CHTY-
amigx JiI0Bol MUIKKYJIBTYPHOI B3aemomii. 3mat-
HICTH BpPaxOBYBATH OCOOJIMBOCTI HOCIIB pPI3HUX
KYJBTYD, CTpaTer‘ifI 1 TAKTUK KOMyHiKaHﬁ B Kpoc-
KyJIBTYPHAX JALIOBHAX CUTYallfX, IIO € Ipepora-
THBOI0 MIKKYJIBTYPHOTO IIAXOMY, CTa€ 0COGJIHMBO
3HAYYIMOI IPU MArOTOBIN Takoro daxieiig. ['osto-
BHA 14es IbOro IIIXOMy — IIIATOTOBKA Maﬁ6yTHiX
daxisins rany31 TYpU3My 0 edpeRTHBHOFO 3,u11/1-
CHeHHsI MUKKYJIBTYPHOI KOMyHIKallii y mporeci
BUBYEHHA 1HO3eMHOI MoBHu [18, c. 12]. Bitunsusani
1 3apyOlsKHI HAYKOBI[ BHPINIyBaJIM IIpobiieMy Ha-
BYAHHSI 1HO3eMHOI MOBM HA OCHOBI1 MIKKYJIBTYPHO-
ro migxomy y 3akjamax Buiol ocBitu. Cepen HUX
H.T". Comositosa, O.II. Camoxin, I''A. Maciikosa,
I.I. Xaneesa, B.Il. ®ypmanosa, H.B. ®iminosa,
JI.LA. T'ycettnosa, 1.B. Tperbskosa, ['.B. €mxizapora,
0.B. Cupomscos, M.I'. €smoxkumona, L.JI. ILayx-
Huk, A.JI. Bepmuuesckuii, M.B. Beprenbcon,
H.J. 'anscrosa, B.B. I'pomosa, H.A. Kadraitnosa,
C.I'. Tep-Munacosa, H.B. flsukosa, E. Kwakernaak,
G. Heinrici, D. Roesler, J. House, F. Schmoee,
E. Oksaar, K. Knapp, A. Knapp-Potthoff,
H.-J. Krumm, B. Miiller-Jacquier, B.-D. Miiller,
A. Thomas Ta iH.

B ocHOBI MI’KKYJIBTYPHOTO HIAXO/Y JIEXKUTS 171€5
PO HEOOXITHICTD ILTOTOBKA MaI/I6yTH1X daxisuie
rajysl TypusMy A0 e(peKTHBHOIO 3/IMCHEHHS MIXK-
KYJIBTYPHOI ROMyHlRaHH Ha nymry €.B. Mor-
HSTY, TOTOBHICTb 0 MIMKYJIBTYPHOI KOMyHIKalli
IPYHTYETbC Ha CHCTeM1 JIIHTBICTUIHHUX U eKCTpa-
JIIHTBICTUYHUX 3HAHB, 4 TAKOM YMIHb 1 HABUYOK,
SIKl CIIPHUSIIOTH d)opMyBaHHIO TOTOBHOCT] YCITIIITHO
BCTAHOBJIIOBATH, PO3BHBATH I YIOCKOHAJIOBATU
B3a€MUHM 3 IPeICTABHUKAMM 1HIIOI, BIIMIHHOI Bif
BJIACHOI, KYJIBTYPH [10]. BuBuenHio mpobsieMu Mizk-
KyJIBTYPHOI KOMyHIKAIll IPHCBAYEHO BEJIUKY K1JIb-
KICTh HAYKOBHUX OC/TIIKEeHb BITUM3HSIHUX 1 3apy-
OLKHMX HAyKOBINB. Tak, coriaabHO-(110CcOPChKU
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acrekT mpodsemu BucBiTIeHO B pobdorax JI.II. Byesa,
M.C. Karau, O.0. Iloreousa, II.H. Houus, 1.B. Ha-
mectrikoBoi, 10.B. Apytionau, T.IO. Bypwicrpo-
Ba, H.H. I'acamos, B.C. €pacosa, B.Il. Konenbxka,
AL IMpurosxun, I'. Xodceren, 0. Xabepmac, K. fAc-
mepc Ta 1HImKX. JIIHTrBICTHMYHI aCIeKTH IIPO0JIeMu
puBvasu [.I". Tlouemnos, 10.I. Cmipuos, C.I'. Tep-
MinacoBa, €.I'. @anbrosa, H.I. ®opmanHoBcbKA,
E. Xoma, M.B. Beprenscon, A. BexOuipka ta immmi.
JlocmmKeHHI0O MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAINL B TY-
pucTuuHI# ocBiTi mpucBsueno poboru H.€. Kosm-
pesoi, €.B. Momuaru, M.M. CoxosoBoi Ta iH. Pos-
TJITHEMO BHU3HAUYEHHS IIOHSTTS «MIMKKYJIBTYPHA
KOMYHIKAII», SIKI 3alPOIIOHOBAHI BYeHUMH. Tak,
E.M. Bepemariu 1 B.I'. KoctromapoB BBaskawoTh, 110
MUKKYJIBTYpPHA KOMYHIKAINA — Ile aJeKBaTHe B3a-
€MOPO3yMIHHS JBOX YYACHUKIB KOMYHIKATHBHO-
o0 aKTy, SIKl HaJIeKaTb J0 PISHUX HAIIOHAJIBHUX
KyJbeTyp [5, ¢. 26]. Ha nymry @.C. Bauesuua, mMix-
KyJIBTYpHA KOMYHIKAITS — IIe TIPOIeC CITLTKYBaHHS
(BepOasIbHOrO 1 HEBepPOAJILHOIO) JIOIEH, SIKl HaJje-
SKATh JO PI3HUX HAIIOHAJBLHUX JIIHTBOKYJIBTYPHUX
CIJIBHOT, SK IIPABUJIO IOCIYTOBYIOTHCS PISHUMU
IEHTUYHUMH MOBAMM, BIIYyBAIOTh JIHTBOKYJIb-
TYPHY «UYKHHHICTBY IIapTHEpa IO CILIKYBAHHIO,
MaoTh PI3HY KOMYHIKATHBHY KOMIIETEHIN, SKa
MOKE CTaTH IPUYWHOI0 KOMYHIKATHBHUX HEBIAY
a00 KyJIBTYPHOTO IIIOKY B cIIKyBaHHl [1, c. 9]. ITo-
romxyiounchk 3 aymiroo H.J[. TambckoBoi, po3riis-
IaeMo Mi;RRyanypHy ROMyHiRaLLiIO AK CyRyHHiCTB
crenupIvHIX IPOLECiB B3a€MO/LI TapTHEP1B y CIILI-
KYBaHHI, IKI HAJIEKATD J0 PI3HUX JIIHI'BOETHOKYJIb-
TYPHUX CITIBTOBAPHUCTB [6, ¢. 3—4].

Vemig 3a 1.1, BamyiieBono BHOLISEMO HACTYI-
Hi 03HAKH MIsKKYJIBTYPHOI ROMyHiRaui'l' ManbyTHIX
daxisiis ranysl TYPU3MY: ROMyHucaLus{ HOCHUTD
IIBOCTOPOHHIN XapakTep, TOOTO KOMKEH Ii yYaCHUK
IIOYeproBo BHICTYIIA€ B POJII ajpecaHTa/agpecara;
IpoIec MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAI[I MOKe Bim0y-
BATHCA SK B YMOBAX 0€3II0CEPEIHBOT0 KOHTAKTY
#ioro yuacHUKIB (yCHe CIIIJIKYBAHHS), TAK 1 HE MaTH
GesmocepeIHHLOr0 KOHTAKTY (mepemnucka, [HTepHer-
CIUIKyBaHH) [4, c. 275].

Posrnamatoun mpobiieMy MIsKKYJIBTYPHOI KOMY-
HIKAI[i, MM He MOKEMO 3aJIHMIINUTH 1034 yBarom
mpobJsieMy BU3HAUYEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH JaHOTO
mporiecy a1t QaxiBIie ranayai rypuamy. LJI. Tloy:x-
HUK, BU3HAYA€ HACTYIHI 3aKOHOMIPHOCTI IIPOIECY
MUKKYJIBTYPHOI KOMyHIKaIi: 1) imdpopmalris Ire-
peaeTbess HA BepOaJIbHOMY 1 HeBEepOAIBLHOMY PIB-
HAX; 2) CIIJIKYBAHHS He 3aBKIU IIPUBOIUTE JI0 TIO-
po3yMiHHSA; 3) MJIA e(PeKTUBHOIO MIKKYJILTYPHOTO
CITIJIKYBAHHS MOT0 yYaCHUKYA MAIOTh BMITH AKTHBHO
CIIyXaTH 1 “UMTaTH KOHTEKCT ; 4) IPOLeC CILIKYBaH-
HSl € He3BOPOTHIM, TOMY Heo6me0 nepenbaunT
HOSABY TIOMHJIOK B MUNKYJIBTYPHOMY CIIJIKYBAHHI,
1 BMiTH IM 3amobirrtu [11, c. 64].

Takum ymHOM, 3aJyYeHHS TYPHUCTUYHUX Opra-
HI3aI¥ 10 MIKHAPOJHOI CHIBIIPAINl HA Cy4aCHOMY
eralrl BuMAarae Bl (paxiBIIIB uiei I‘aJIysi BIIMIHHUX
YMIHb MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIL.

OpHuM 13 IPOBIAHKX 3aBOAHDb y HABYAHHI Mail-
OyTHIX (baxiBIIB rajysl TypH3My MIsKKYJbTYPHO-
TO JIJIOBOTO iHITOMOBHOTO CITIJIKYBAHHS HAa OCHOBI
MUKKYJIBTYPHOTO IIAXOAY MA€ CTATH IOSACHEHHS
MEeHTAJIbHHUX BIIMIHHOCTEH# y MOBHUX KAapTHHAX
cBity. MisRKyIBTypHA KOMyHIKAIls, y KA depes
MOBJIEHHS B3a€MOJIIOTh KYJIBTYPH 1 MOBH, 0a3yeTh-
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Ccs HA OBOX THIIAX IIOBEMIHKM. YHIiBepcaJbHAa IIo-
BeIIHKA, CITIIJIbHA JIJIS BCIX KYJBTYp, 6a3yeThbcs Ha
010JIOTIYHIHN CIIaIKOBOCTI JIIOAWHY, AKA IIePeIacThbCs
BIJI IIOKOJIHHSA 10 mokomHHA. Coemmdiumi mMomesni
TMOBEIIHKN (POPMYIOTH CIeIuIuHy KyJIbTYpPY, SAKY
MOSKHA BU3HAYUTH SAK MEHTAJIITET (CrcTeMa IIIHHOC-
Tew, 171eif, 3BUYAIB), TOOTO, CYKYIIHICTh KOHBEHIIIH,
SIK1 KepyIoTh COIlaJIbHUMM BimHOCMHaAMu [7, c. 35].
Mosua kapTuHA CBITY MICTUTH 0a30Bl1 YSIBJIEHHS
IIEBHOT'0 €THOCY IIPO MOPAaJIbHO-€THYHI HOPMH, eCTe-
THYHI 17Iea/In, BaplaHTH II0OBEIIHKN Y PI3HUX IIpode-
CIMHUX CUTYyAI[AX, SHAHHSA SIKUX 0COOJIMBO BAYKJIUBI
I71st Ma#OyTHIX axiBINB TypuaMy y IXHii mpode-
CIIAHIN ,HiHJ’II)HOCTi

IIpouec BeecBiTHBOI rI00aisanii mepegbadae pe-
TYJISApHI KOHTAKTH Y TYPUCTUYHIN cepl Misk mIpem-
CTABHUKAMH PI3HHUX KyJIBTYp. ¥ IPOLeC MIsKKYJIb-
TypHOI KOMyHIKaIii [s1 paxiBule chepu TypusMmy
BAYKJIMBUM € TIOJIOJTAHHS KyJBTYPHOI PISHHUIT, IO
MOYKE CTATH IIEPEIHOHOI0 HA ILIAXY 0 HOPO3yMiH-
HA MUK TIpeICTaBHUKAMU pi3HI/IX KyJbTyp. AK 3a-
suauae LJI. IlnysHux, y mnomn cd)epl Heo6meo
BPAXOBYBaTHU MIKKYJIBTYPHI BIAMIHHOCTI, 3arajbHi
pHCH KyJIBTYpP [/ BHOOPY TAKTUKM KOMYHIKAITii
y MUKKYJIBTYPHHX MUIOBHX cuTyalisax [11, c. 96].
PosrisiHeMo morssgu BYeHMX Ha 3MICT IOHATTS
«KyJnBTypa». Y BITUYM3HAHIN JiTepaTypi KyJbTy-
Py BH3HAYAIOTH AK 1CTOPUYHO BHU3HAYEHUI pPiBEHD
PO3BUTKY CyCITJIBCTBA, TBOPYMUX CHJI 1 3I0HOCTEM
JIIOOUHN, SKHUA BHPAMKAETLCSI B THUIAX 1 (popmax
oprauisarii sKUTTA 1 JIAJILHOCTI JIIOIeH, B 1X Bi,E[HO-
CHHAX, a TAKOK y CTBOPIOBAHHX HUMH MaTepiasib-
HUX 1 IYXOBHMX I[IHHOCTAX [3, C. 60] Ax sasmauae
C.I'. Tep-Minacora, IpakTUYHO Y BCIX aHTJIIHCHKUX
BU3HAYEHHAX CJI0BO culture (KyJbTypa) HE3MIHHO
CYIIPOBOJIPKY€E CJIOBO customs (3Bmual, Tpaguirii), He-
OJTHOPA30BO BIKUBAETHCS CJI0BO beliefs (BipyBamH:d),
a Tako cioBocmoaydenHs the way of life (cmoci6
sxuTTA) [17, ¢. 14]. Ha#tOlibin BuyepHe BU3HAYEH-
Hs JAaHOro IOHATTA 3amporoHoBane M.P. Cinre-
pOM, SKHMI BBajkae, M0 KyJbTypa — Il€ YTBOPEH-
Hf, fAKe CKJIAJAETHCA 3 00 €KTUBHUX JIOJCHKUX
yTBOpeHb (3HAPSIIsa, BUPOOHM), a TAKOK YTBOPEHD
cyGexTUBHEX (IIpaBa, 17€0sIoria), AKl y MUHYJIOMY
30LIIBIIYBAJIACS 1 BUIIPABIAHO 3aCBOIOBAJIACT — 32-
JIOBOJIBHSAJIM 1HTEepecH 0cCi0 B EKOJIOTIUHIHM HIIml —
1 AK1 BHACIIIOK IIHOT'0 CTAJIU IIIHHICTIO AJIS BCIX TUX,
XTO MIT B3a€MHO CITIJIKYBATHUCS, 3ABISKH CITLIBHOCTI
MOBH 1 mipocTopy skuTTs [20, c. 12].

PosriisiHeMO KOMIIOHEHTH KyJIBTypH 3 HAILO-
HAJIBHO-CIIEIUIIHIM 3a6apBIeHHAM y HaBYaHHI
MIKKYJIBTYPHOTO JIJIOBOTO CILTKyBaHHA MaOyTHIX
daxisiie ramysi typuamy. C.I. Tep-Minmacoa 1o
KOMITOHEHTIB KyJIbTYPH 3 HAIlOHAJIBHO-CIIeIngid-
HUM 3a0apBJIeHHAM BIIHOCHUTBH: 1) TpaIwHIi, 3BH-
vai Ta 00psny; 2) H0OyTOBY KyJbTYpY; 3) HIPUAHS-
Tl HOPMH CHUIKYBAaHHS; 4) HAIOHAJIbHI KapTUHU
CBITY, SIKl BHUPAKalOTHh OCOOJIMBOCTI YSBJIEHHS IIPO
HABKOJIMIIHIA CBIT, crIerudiky MHUCJIEHHS HOCITB
PI3HUX KYJIBTYP; 5) XYI0KHIO KyJIBTYpY [16, c. 28—29].
€.I'. Tapesa 3amporoHyBajia HACTYIHY IIOCJTIOB-
HICTHL Mi3HAHHS (QAKTIB 1HITOMOBHOI KYJIBTYPH
B paMKaX MUsKKYJIBTYPHOIO IIIX0Ay: 1) 3HAHOMCTBO
3 d)aKTOM IHIIOI KyJIBTypH; 2) IIePEHOC TaHOTO dax-
Ty B PLAHY KyJbTypy 1 BUSHAHHA II 0COGIHMBOCTEIH;
3) nepeomH}ca daxry pimHOI KyJIBTYPH; 5) po-
3yMIHHS 3 IUX TIO3UINH SIBUIN, 1HIOI KYJIBTYPH;
6) mepeorrinka ¢gakTy 1HIIOl KyJaeTypu [15, c. 238].
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Kinmesoo MeT00 TAKOr0 CKJIATHOTO Mi3HABAJIBLHOTO
MIPOIIeCy € IPUCBOEHHS SIBUIIL 1HINOI KYJIBTYPH, KA
II€PEOCMHUCIIIOETECS Yepe3 IPU3MY BIIACHOI KYJIBTY-
pu MafiOyTHBOTO (haxiBIA TaIy3l TypU3MY.

BuBueHHs KOMIIOHEHTIB KyJILTYPH TA TIOCJIIOB-
HOCT1 IT3HAHHA (PAKTIB Uy;KOi KyJIBTYPH A€ 3MO-
I'y YVHUKHYTA KOH(JIIKTIB y IIporiecl mpodeciiiHoro
AHTJIOMOBHOTO CHUIKYBaHHS MatOyTHIX (haxiBIB
rasysi typuamy. [l MeHemkepa TypuaMy Han3BU-
9IaiHO BasKJIMBUM € YMIHHS JI0JIATH KOH(IIKTHI CH-
Tyaril y COpuHHATTI IHITHAX KYJIBTYDP.

MizkynpTypHEE TiAXiT nependadae HaBYaH-
Hs MafOyTHIX (axiBIIB Traslysl TypH3My 1HO3eMHOI
MOBH 4epe3 [iaJIor KyJIbTyp, AKHUi HallleHu# Ha
3abesmedeHHsT peaisalii B3a€MOPO3YMIHHS MIN
KOMYHIKaHTaMH, SIKi IIPEJCTaBJIAITh Pi3HI eTHOC-
miutsHOTH [8, ¢. 4]. Came B miaiosl KyJabTyp BifOy-
BAETHCSI B3AEMOIisA BJIACHOI HAITIOHAJIBHOI KYJIBTY-
pu Tta immomosuol. H.€. Kosupesa sasmauae, 1mo
TYypH3M € JlaJIoTiuHOI POPMOI0 3yCTPidul KYyJIbTYD,
sIKa, 3 OJHOTrO OOKY, CIIpHsE IIOTJIMOJIEHHIO KYJIb-
TYpHOI CaMOCBIZIOMOCTI ¥ imeHTH(IKAII TOro, XTO
TIOJOPOIKYE, a 3 1HIIOTO0, MIPU3BOIUTD 0 B3aeMo30a-
radyeHHs KyJIbTYD 3aBIAKHA B3a€MOOOMIHY KyJIBTYp-
HuM moceigoMm [9, c. 27]. CyuyacHi HAyKOB1 ysIBJI€HHS
PO JIAJIOT KYJIBTYP IPYHTYIOThCS Ha JOPOOKY diso-
codis-miasorictie (M.M. Baxrtia, M. Bybep Ta 1H.)
1 comiosoriB kyabTypu (I1.O. Copoxin, I'.C. ITome-
pau, I'. 3immens, Hux.-I'. Mig, Ta im.). Hai6iasm
BUYEPIHUN aHAJI3 IHOr0 SBUIIA IIOJIAHO B IIPAIAX
B. C. BiJI6epa SKUH HATOJIONIye Ha dopmyBamHi
HOBOTO CHIJBHOTO COIIyMY KyJBTypU — OCOOJIHBOI
COLLLAJIBHOCTI, (POPMU BITBHOTO CIIUIKYBAHHS JII0eH
y CHJIOBOMY IOJII KYyJIBTYpH [2, c. 32].

Meroro HaBuaHHS AHTJIIMCHKOI MOBH € MOBJIEH-
HEBA MIAJIBHICTh SK 3aci0 MIMKKYJBTYPHOI B3aeMO-
mii. OCKIJTBKM MOBA € €JIEMEHTOM KYJIBTYPH, TO JJIS
YCHITITHOTO JIajIory KyJIbTyp MaMbyTHI dpaxiBIil ra-
JIy3l TypH3My MAalOThb OyTH 03HaMOMJIEH1 3 0CcO0JIH-
BOCTSIMH JTAHOI KYJIBTYPH, OCOOJIMBOCTSIMU (DYHKITI-
OHYBaHHS MOBH B I1i#t KyJibTypil. Tomy dopmyBamts
MUIKKYJIBTYPHOL [I1JI0BOI AHIJIOMOBHOL KOMIIETEHT-
HOCT1 IOBUHHO BiIOYBATHUCS 3 YPaXyBAHHSIM NPUHLU-
ny oiasio2y KYJibmyp, NOTPUMAHHSA AKOTO JOMOMOKE
3amo0IrTH IIOTEHINMHIM KOHQIIKTAM depe3 Helpa-
BHJIbHE BUKOPUCTAHHS MOBHOI OfMHHUILL, ITOMUJIKO-
BOTO PO3YMIHHS TTOBEIIHKY IIPeJICTaBHUKAMHU 1HITION
kynbTypH. Lleit IPUHINI, AKUE BUKOPHCTOBYETHCHA
B MDKKYJIBTYPHIH KOMyHIKalli, O3HadYae IONIAHY
1 BUSHAHHS yCIX KyJBTYpP, TOOTO HEOOXITHUM € BU-
POOJIeHHS TOJIEPAHTHOTO CTABJIEHHS J0 1HIIOI KYJIb-
Typu. TollepaHTHICTh BUCTYIIA€ OCHOBHUM IIOKA3HU-
KoM majory KyaeTyp. Bemim 3a B.M. CoxomoBum
PO3IJISIIAEMO TOJIEPAHTHICTD SIK TIEBHY CBITOTJISTHY
1 MOpPAaJIbHO-IICHXOJIOTIYHY YCTAHOBKY OCOOMCTOCTL
Ha Te, SIKOI0 MIPOI0 IPpUHAMATH a00 He IPUAMATH P13-
Hi, TIepeaycim, gyl imel, 3suyai, KyJIbTypH, HOPMU
noBeminku [13, c. 54]. Ha nymry ILB. Cucoesa Ha-
BYAQHHs B KOHTEKCTL J1aJIory KyJbTyp Oyne BBaska-
THCS e(PEeKTUBHUM, SKIIO B Pe3yIbTATI IIOPIBHAHHS
1 CHIBCTABJIEHHS CTYJEHTH BMITHUMYTH OQUUTU SIK
BIIMIHHE, TAK 1 CXO3Ke Y BJIACHIN KyJIBTYP1 1 KyJIBTY-
pl, MOBa IKOI BUBYAeTheA [14, ¢. 37].

He MeHII BaskInBUM IPUHITAIIOM JJIST HABUAHHS
MUKKYJIBTYPHOTO JJIJIOBOTO CIIJIKYBAHHS € JIOTPH-
MaHHS RPUHLUNY NOCMILH020 NOPIEHAHMA eJIeMEH-
mie I cmpyKmyp c80€i Kyibmypu L KyJabmypu Kpai-
Hu, mosa kol susuaemocs. I'.B. €maaposa BBaxkae,
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IO CHIBCTABJICHHS KyJIBTYP IIPOAYKTUBHIIIE 3a BCe
3AIACHIOBATH, CIIBCTABJISIOYN KOKHY KyJIBTYpY 3a
IIKaJI00 KyJIBTYPHUX yHIBepcasii [8, c. 30].

E(beRTI/IBHOMy (bopMyBaHHIo MIKKYJIBTYPHOI
JIIJIOBOI  AHTJIOMOBHOI ~KOMIIETEHTHOCTI MamnOyT-
HIX (paxiBINB rajgysi TYpuU3My CIIPHUsE peasri3alris
NPUHUUNY CKOHUEHMPOBAHOCMI HaA ocobucmocmi
maibymmuvoco gaxieys eanysi mypusmy. I'. OyHr
3a3HAayYaB, 10 MIKKYJILTYPHE CIILJIKYBAHHS — I1e Ha-
BUAHHS, SIKe Itepenbadae CepHro3He CTABJIEHHS 0
TOT0, XTO HABYAEThCA, 40 MOTro corriasisalrii i ocoduc-
TocTi [19, ¢. 172]. TostoBHE TT0JI0MKEHHS TAHOTO ITi-
XOJIy € IIOPIBHAHHSA “cBOr0” 1 “ayskoro”, aKxe IIpoTiKae
y CB1JJOMOCTI CTY/IeHTa, Ma€e CTATHA TEMOIO 0OTOBOPEH-
Hs HA 3aHATTI.

[Tporec dopmyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI aHTJIO-
MOBHOI KOMITETEHTHOCT1 Oyme eeKTUBHUM, SIKIIO
CTYIOEHTH OBOJIOMIIOTH CTPATEriAMK (POPMYBAHHS
1 IIOCTIAHOrO IIJBHUINEHHS MIKKYJIBTYPHOI KOM-
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IIETEHTHOCTI. TOMy Beain 3a B.B. Cadonosoro mia
opMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI JLI0BOI KOMIIETEHT-
HOCTI MaMOyTHIX (PaxiBIB raays3l TypuaMy BHII-
JISIEMO NPUHUUN OOMIHY8AHHA NPOOTEMHUX KY.Jib-
MYypPo3HABYUUX 3A680QHb, SKUNA CIPAMOBAHUMN Ha
CTBOPEHHSI MOJEJIl KpalHO3HABYOr0 HABYAHHS 3a-
cobamu imoszemuol moBu [12]. Ha ocHoB1 Taxoi mo-
JleJTi HAaBYaHHS MafOyTHI (axiBIll Taadysi TypusMy
MaTh HABYNUTHUCS CHCTEMATH3YBATH, 1HTEPIIPETY-
BaTH 1H(OPMAITi0 KPATHOSHABYOTO XapaKTepy, BMi-
TH 00MpaTH KyJILTYpHI DOPMH B3a€MOIIl B yMOBAX
MIKKYJIBTYPHOTO CIILIKYBAHHS, 3HAXOIUTU CIIOCOOH
BUXOY 13 KOH(IIIKTHUX CUTYAITIH.

Bucaosku i nponosumii. OTtsxe, ISt e(beRTI/IB-
HOr0 HABYAHHS MUKKYJIBTYPHOIO JIIOBOTO CIILI-
KYBAaHHS HAMM BHU3HAYEHO OCOOJIHMBOCTI Mnmcym:-
TYPHOTO IIAX0AY A0 (DOPMYBAHHSA MIMKKYJILTYPHOI
IIJIOBOI KOMIIETEHTHOCTI Ta OIMCAHO IIPUHIIMIIN I1a-
HOTO0 HIIXO0/Y, SIKl € BAYKJIMBUMU.
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